	DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE

(STATEMENT OF CONFORMITY)
	AGÊNCIA NACIONAL DE AVIAÇÃO CIVIL

Gerência Geral de Certificação de 
Produto Aeronáutico

	Seção (Section) I – Aeronave (Aircraft)

	1. Fabricante (Make):      

	2. Modelo (Model):      


	3. Número de Série (Serial No.)      

	4. Matricula Nº (Registration No.):      
     

	Seção (Section) II - Motor (Engine)

	1. Fabricante (Make):      

	2. Modelo (Model):      


	3. Número de Série (Serial No.)      


	Seção (Section) III - Hélice (Propeller)

	1. Fabricante (Make):      

	2. Modelo do Cubo (Hub Model):      


	3. Modelo da Pá (Blade Model):      

	4. Número de série do Cubo (Hub serial No.):      


	Seção (Section) IV – Componentes ou Instalação de Ensaio (Components or Test Setup) 

	1. Fabricante / Laboratório(Make / Laboratory):      

	2. Nomenclatura (Nomenclature):      


	3. Número do Componente / Desenho (Article / Drawing No):      

	4. Número de Lote/Série (Lot/Serial No.):      


	Seção (Section) V – Certificação (Certification)

	1. Compliance Statement:
    Através deste documento, declaro que:

    (I hereby certify that:)

 FORMCHECKBOX 

A –
Cumpri o RBAC 21.33(a)

(I have complied with RBAC 21.33(a))
 FORMCHECKBOX 

B –
A aeronave acima descrita, cuja produção é baseada somente no Certificado de Tipo (RBAC 21 Subparte F) está em conformidade com o certificado de tipo, está em condição de operação segura e realizou o ensaio em voo de produção em                   .       .      .

(The aircraft described above, produced under Type Certificate only (RBAC 21 Subpart F), conforms to its type certificate, is in a condition for safe operation and was flight checked on…)
 FORMCHECKBOX 

C – O motor ou hélice acima descrito(a), apresentado(a) para certificação de tipo, está em conformidade com o projeto de tipo.

(The engine or propeller described above, presented here for type certification, conforms to the type design therefor)
 FORMCHECKBOX 

D –
O motor ou hélice acima descrito(a), produzido(a) somente sob Certificado de Tipo (RBAC 21 Subparte F), está em conformidade com o projeto de tipo e está em condição de operação segura. O motor ou, se aplicável, a hélice foi submetido(a), pelo fabricante, a um teste operacional final em    .       .      .

(The engine or propeller described above, produced under Type Certificate only (RBAC 21 Subpart F), conforms to its type certificate and is in a condition for safe operation.  The engine or, if applicable, the propeller, was subjected by the manufacturer to a final operational check on…)
 FORMCHECKBOX 

E – A aeronave, motor, hélice e/ou artigo está em conformidade com o projeto de modificação apresentado para aprovação.

(The aircraft, engine, propeller or part and/or component conforms to the design modification presented for  approval)
 FORMCHECKBOX 

F –
Outros      
(Others)      
     

	2. Observações (Remarks)

Exemplo 1 – Caso não tenham sido encontradas não conformidades.

Realizada inspeção de conformidade referente a [breve descrição do projeto], conforme a [Lista Mestra dos Documentos Técnicos, ou documento equivalente],
 nº [XXXX-XXX-XX], Rev. ["X"], datada de [Dia] de [Mês] de [Ano], Projeto ANAC/SAR/GCPP nº [H.XX-XXXX-X], não tendo sido encontradas não conformidades.
                                                                                         OU
Exemplo 2 – Caso tenham sido encontradas não conformidades.

Realizada inspeção de conformidade referente a [breve descrição do projeto], conforme a [Lista Mestra dos Documentos Técnicos, ou documento 
equivalente], nº [XXXX-XXX-XX], Rev. ["X"], datada de [Dia] de [Mês] de [Ano], Projeto ANAC/SAR/GCPP nº [H.XX-XXXX-X], tendo sido encontradas as 
seguintes não conformidades: 

[Descrever sucintamente as não conformidades e as ações adotadas para saná-las.]

[Exemplos:

1 - Placar do disjuntor do sistema GPS [modelo] incorreto. Trocado o placar. 

2 - Valor do disjuntor do TAS [modelo] incorreto. Trocado o disjuntor.  

3 - Localização do GPS [modelo] no painel diferente do desenho Nº XXXX-XXXX-XX. Corrigido o desenho e remetido para a ANAC/SAR/GCPP. 

As não-conformidades foram corrigidas na documentação técnica sendo gerada nova revisão da [Lista Mestra dos Documentos Técnicos, ou documento equivalente], nº [XXXX-XXX-XX], Rev. ["X"], datada de [Dia] de [Mês] de [Ano].

As não conformidades identificadas na aeronave foram corrigidas, e a comprovação das correções observadas no [arquivo/documento/mídia].


	3. Nome/Assinatura do Declarante:      
(Name / Signature of Declarant)
	4. Cargo (Title):      

	5. Empresa (Organization):      
	6. Data (Date)     .       .      .


	INSTRUÇÕES (INSTRUCTIONS)
Este formulário deve ser submetido à ANAC com o seguinte preenchimento:

(This form should be submitted to ANAC with the following content:)

Seção I – Aeronave (Section I – Aircraft)

#1 – Fabricante: Preencher com o nome do fabricante principal.

(Make: Complete with the principal manufacturer name.)

#2 - Modelo: Preencher com modelo de aeronave.

(Model: Complete with aircraft’s model.)

#3 - Número de Série: Preencher com o número de série de fabricação da aeronave.

(Serial N°: Complete with aircraft’s serial number.)
#4 – Matrícula Nº: Inserir o número de matrícula da aeronave.
(Registration Nº: Include aircraft’s registration number.)
Seção II – Motor (Setion II – Engine)
#1 – Fabricante: Preencher com o nome do fabricante principal.

(Make: Complete with the principal manufacturer name.)
#2 – Modelo: Preencher este campo com modelo de motor conforme regra de numeração da empresa.

(Model: Complete with engine’s model according to manufacturer designation.)

#3 – Número de Série: Preencher com o número de série de fabricação do motor.
(Serial N°: Complete with engine’s serial number.)
Seção III – Hélice (Section III – Propeller)
#1 – Fabricante: Preencher com o nome do fabricante principal.

(Make: Complete with the principal manufacturer name.)

#2 – Modelo do Cubo: Preencher este campo com modelo de cubo conforme regra de numeração da empresa.

(Hub Model: Complete with hub’s model according to manufacturer designation.)

#3 – Modelo da Pá: Preencher este campo com modelo de pá conforme regra de numeração da empresa.

(Blade Model: Complete with blade’s model according to manufacturer designation.)

#4 – Número de série do Cubo: Preencher com o número de série de fabricação do cubo.

(Hub Serial N°: Complete with hub’s serial number.)

Seção IV – Componentes ou Instalação de Ensaio (Section IV  – Component or Test Setup)
#1 – Fabricante / Laboratório: Preencher com o nome do fabricante de componentes ou do laboratório da instalação de ensaio.

(Make / Laboratory: Complete with the manufacturer name of the component or laboratory name of test installation.)

#2 – Nomenclatura: Indicar a nomenclatura específica do componente ou da instalação de ensaio.

(Nomenclature: Complete with component’s or test installation nomenclature.)

#3 – Número do Componente / Desenho: Indicar o número registrado do componente ou desenho.
(Article / Drawing N°: Complete with the number of component or drawing.)
#4 – Número de Lote/Série: Preencher com o número de série ou do lote de fabricação do componente.

(Lot/Serial N°: Complete with component’s lot or serial number.)

Seção V – Certificação (Section V – Certification)
#1 – Declaração de cumprimento: Nesta seção o requerente deve declarar se cumpriu com o previsto no RBAC 21.33(a), subparte F e outros do RBAC. Esta declaração é feita pelo preenchimento dos quadrículos de A a F, conforme aplicável.

(Compliance Statement: In this section the applicant must declare the compliance with the requirement RBAC 21.33(a), subpart F and others of RBAC. It is made by checking the boxes A to F, as applicable.)

#2 – Observações: Registrar neste campo os desvios do espécime de ensaio em relação ao projeto de tipo aprovado, informações e documentos adicionais tais como referência para conformidade, tipo de ensaio, documento de referência e outros.
(Remarks: Register in this field deviations from the test specimens compared to the approved type design, additional information and documents such as a reference to compliance, test type, or other reference document.)

# 3 – Nome/Assinatura do Declarante: Preencher este campo com o nome e assinatura do responsável pela declaração.
(Name / Signature of Declarant: Complete this field with the name or signature of the responsible for the statement.)
# 4 – Cargo: Preencher este campo com o cargo ocupado pelo declarante.

(Title: Complete this field with the position held by the declarant.)

# 5 – Empresa: Preencher este campo com o nome da empresa requerente inserida no processo de Certificação de Tipo.

(Organization: Complete this field with the applicant company name included on the Type Certificate process.)

# 6 – Data: Preencher este campo com a data da emissão deste formulário no formato numérico dd.mm.aaaa.

(Date: Complete this field with date of emission, following the sequence dd.mm.yyyy.)
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